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PÉCSETT. Mária-a. 1. v .
4 kir. ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalások intézendők.

PÉCSETT, iin i- ittt  t. u.
1. EM ELET

hová a lap szellemi rémét
illető minden közlemény

ír endő.

P O L I T I K A I  N A P I  LAP
kéziratot vissza nem adent

MlráetésekM
kiadóhivatal ven tél

A kisiparos védelme.
Pécs, 18%. julius 24-é i.

Bizony nyomorúságos helyzete van 
manapság a kisiparosnak, a ki a nagy 
tekékkel s mindenféle állami kedvezmé
nyekkel dolgozó gyárak olcsó és tömeges 
termékeivel versenyezni nem képes s azért 
mint önálló, saját kezére dolgozó iparos 
meg nem élhetvén, kénytelen a nagyipar 
szolgálatába állni s mint segédmunkás 
megelégedni azzal a kenyérrel , melyet 
munkája jövedelméből a gyáros neki jut
tatni jónak lát.

A kik a nemzetgazdaságot könyvek
ből tanulják, nagy megvetéssel szoktak 
szólni a régi céhrendszerü iparviszonyok- 
rol s e mellett magasztalják mostani elő
rehaladott állapotainkat, a mikor senki 
sem gördít mesterséges akadályokat az 
iparűzés elé, szabadon gyakorolhatja tanult 
mesterségét mindenki a nélkül, hogy ke- 
nyéririgy céhbeli mesterek protekcióját 
lenne kénytelen keresni.

Annélkül, hogy a régi cehrendszer- 
nek tagadhatlanul sok árnyoldalát szépit- 
gretni akarnók, annyit mégis be kell is
mernünk, hogy manapság önálló iparüz
letet, legalább olyat, a mely az iparos 
exisztenciáját úgy biztosítaná, mint a régi 
cehbe való felv**tel, alapítani csaknem na
gyobb nehézseggel jar, mint hajdan a 
céhbe fogadás. I

Az az iparos segédmunkás, aki haj
dan valamely mesterségre adta fejét, ha
csak egy kis igyekezetét is tanúsított, biz
tos lehetett benne, hogy családfentartásra 
képes önálló mesterré lesz, azért az ipa
rosoknál a családalapítás rendszerint össze 
is esett az önálló iparűzés megkezdésével.

Manapság az iparossegéd ott hagy
hatja ugyan gazdája műhelyét s nyithat 
magának uj műhelyt tetszése szerint, csa
ládot is alapíthat, de — kevés szerencsés 
kivétellel - nem juthat zöldágra s csak
hamar arra van utalva, hogy a nagyiparos 
ajtaján kénytelen kopogtatni azzal az alá
zatos könyörgéssel, hogy juttasson neki 
egy kis munkát a melylyel családját el
tengethesse.

Ezek az egészségtelen viszonyok töl
tik meg aztán a szocialista tanyákat elé
gedetlen kisiparosokkal, kik keserves ta
pasztalatból ismerik a tökének a munka 
fölött gyakorolt zsarnoki hatalmat.

Ezek az ipari viszonyok, a melyek 
manapság az egész rjCvelt világban ész 
lelhetők, hazánkban még fokozottabb mér
tékben nyomják a kisipart annál a sze
rencsétlen közgazdasági szövetségnél fogva, 
a mely bennünket a fejlett iparral bíró 
Ausztria gyarmatosává tesz.

>1* %„Pécsi figyeli" tárcád
Marianne.

-  A ..P-* K»i íy*.ero*í»-n t .reá a —

Unalma' ,  a i m n  dé u*an volt. A nap 
egyhangú furrosaggai sütött le a pázsitod 
tőidre, s a felhevüit levegő reszketett a csil
logó sugarözünben. A rózsák nehéz illata 
beümlütt a kis szoba nyitott ablakán, a hol 
összevegyült a viola vera kábító illatával.

Alacsony zsámolyon ültem Marianne Iá 
barnái. Mélyen kivágott fehér Caipkeruha si
mult karcsú termetéhez. 8 amint hátraszegett 
► /."ketürtüs fejét a kezére i yugtatta, a visz- 
Bzac.su-»zott csipkék közül kivit,ant gömbölyű 
hófehér karja.

Hám mágikus erővel hatott ez a *zép
a-ïS/in V.

Ha nevetett, n kein is nevetnem kellett, 
ha «irt, az én lelkem is ‘-irt az övévei együtt. 
Máig -em tudom. raibmi rejlett varazsereie, 
e-ak annyit ér^ek, hogy soha boldogabb nem 
voltam, mint mikor nevetett, soha jobban 
‘ ein tau a szivem, m n t  ha küny szökött íz 
ábrándos kék szemébe

Most is olyan végtelen szomorú volt, 
f néni mertem megszólítani, m ‘*rt attól tar- 
’••Main hogy ha ram t éz, köoyot iátok a
Memében

Magyarországot uralja az osztrák 
gyáripar, a minek ellensúlyozásául kormá
nyaink kötelességüknek tartják a mi gyá-

■
Hagytam ábrándozni.
Es sokáig eir.éziern ezt a mozdulatlan 

szőke asszonyt, a mint léiig lehunyt szemmel, 
üsszeszoritott ajkakkal  ott hevert előttem 
néma fájdalommal. A légáramlat összekuszálta 
selyem hajszálait, mik villi-táncot jár tak át 
játszó íiaiántéka körül.

Néha nagyokat sóhajtott 9 minden egyes 
sóhaj után úgy végigvonagiott a teste, — 
mintha a lélek szakadt volna ki belőle . . . 
Azt hittem, már minden titkát tudom Ma- 
riannena* pedig csalódtam mert még valami 
bántja, valami még ránehezedik a leikére . .

Az ifjú Helion már lefelé hajtotta tüzes 
szekerét az égboltozaton, a hőség nem volt 
oly elviselhetetlen. A szellő sziiajabban csókoló- 
zott a rózsákká! és a másodvirágzasu akác 
fák leveleivel s hatalmas illatart csapott be 
a kis szobába, a hol én alacsony zsámolyon 
Ültem Marianne lábainál s vigyáztam beszédes 
ajkaira, melyek elregélték azt az utolsó ut 
kot. mi még ránehezedett ennek a szőke 
asszonynak a nn-gk nzolt fajo lelkere.

. . t a  • • « • • • •• • •

— Sárv Irma volt az én legkedvesebb 
barátnőm kezdé Marianne. — O h :  milyen 
végteleu nyomorult terem ése vagyok az Is 
tennék hogy csak v o l t  és már nem az.

Pedig mennyire szeret lük egymást. 
Szomszédok voltunk az erd ióvezte kis falu
ban oszt ízt’. r  k egymás ü r ö m é b e ,  bánatában.

rosainkat minden kigondolható módon, adó- 
entességgel, szállítási kedvezményekkel, 

olcsó hitellel, nagy állami megrendelések
kel lábra állítani, hogy a versenyt a ná
lunk teljesen szabad kézzel dolgozó osztrák 
gyáriparral annyira-meunyire is felvehessék.

Ennek aztán az a következése, hogy 
a mi kisiparosaink két államnak egymás
sal versenyző nagyipara, mint két malomkő 
közé kerülnek s annál biztosabban mor
zsoltalak szét, minél inkább licitálnak 
egymásra Ausztria és Magyarország gyárosai 
és nagyiparosai.

A kisiparosok panaszai nem mai ke
letűek. de orvoslásukra éppen az itt vázolt 
közgazdasági függő helyzetünknél fogva 
eddig csaknem semmi sem történt. Állami 
kedvezményről szó sem lehetett, hacsak 
ilyen kedvezménynek nem te hintjük, hogy 
tönkrement kisiparosoknak behajthatlanná 
vált adóhátralékai évröl-évre nagyobb meny- 
nyiségben iratnak le.

À látszat kedvéért néha napján Írnak 
ki pályázatot kisiparosok részére hadi fel
szereléseknek korlátolt mennyiségben való 
szállítására, de kiváló gondot is fordíta
nak rá. hogy oly szállítási feltételeket ál
lapítsanak meg, a melyek a kisiparosoknak 
a vállalkozást lehetetlenné tegyék. Hja! 
a nagyiparos szállító nagyobb garanciát 
nyújt, könnyebb vele az ügykezelés s ua- 

| gyobb haszonra is dolgozván, többet for-

Együtt ]artuk be a virágos réteket, a hol
kergettük a hitnek pillangókat. ha kifárad
tunk, megpihentünk az ér partjau a vén 
fűzfák árnyékában a koszorút fontunk egy
más homlokára: az iszalag fehér virágjából, 
a kék szarkalábból, nefelejcsből és a bájos 
pipitérboi. Azután igy felkoszorusva bejártuk 
a fény ven kavicsos útjait, ittunk a forrásból, 
mely egy hatalmas tűlevelű fenyő tövében 
fakadt, s mikor végre lelkünk örömét, bána
tát pár dalban szélnek eresztettük, szép las
san haza mentünk egymást átölelve és út
közben vizsgáltuk a ki kigyulladó csillagokat 
és enyelegve mondogattuk egymásnak : ea 
az én csillagom ! . . .  ez a te csillagod ! . . .  
Otthon aztáu még sokáig elbeszélgettünk a 
rácsos kapu előtt.

Fiatalok voltunk. Mindketten egyidősek. 
Egyikőnk sem ismerte még a csalódást. Lel- 
küiiK szabadon ctapongott egyik virágról 
másikra, — bizalommal tekintettünk a jövőbe 
* nem gondoltunk arra, hogy egymásnak még 
mekkora bánatot okozhatunk. Irma akaratla
nul, én akarva.

Határozottad szebb voltam Irmánál. Ô 
igényt-.'en barna szépség volt, értem rajongott 
mindenki Minden titkát tudtam. Én eltitkol
tam előtt*- valamit, és ez a titkolózás volt 
minden bánatnak a forrása.

A titkom az volt, hogy sere imen vol
tam egy katonatisztbe, aki minden héten el 
zoknit jönni a falunkba.
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dithat «oknak u  ajtóknak a kenegetésére, 
a melyeknek sarkai oly nehezen fordulnak, 
a mikor a kisiparos akarja ókét nyitogatni.

De történt más is a kisipar érdeké
ben. Dániel Érné kereskedelmi miniszter 
költségvetési beszédében tudtára adta kis
iparosainknak, hogy számukra a budapesti 
takarékpénztárnál 200 .000  frtuyi hitel lett 
nyitva s igy megszerezhetik azt a tókét 
is, a mi a nagyiparral való versenyükhöz j
szükséges.

Szent Isten ! Kétszázezer forint egész 
Magyarország kisiparának lábra állítására 
a gyárosok milliói ellenében ; valóban bá
mulatos segítség ! De még ennek a 200.000  
írtnak igénybevételére is olyan feltételeket 
szabtak, a melyek nagyon elónyOsek lehet
tek ugyan a hitelező takarékpénztárra, de 
a kisiparosra lehetetlenné tették a hozzá
fé r h e t i.

Nem is vették tehát igénybe a kor
mány által nagylelkűen kieszközölt segélyt,
hanem emlékiratot terjesztettek a minisz- j 
ter elé, a melyben kifejtettek, hogy az a i 
kieszközölt bizonyos 200.000 frtos hitel 
nem rajtuk, hanem csak a hitelnyújtó ta
karékpénztáron segítene, s azért arra kér
ték a kormányt, hogy a kisiparosok ré
szére külOu ónálló hitelszervezetet létesít
sen, a melynek hasznát ne megint a nagy 
tőke urai, hanem maguk a kisiparosok
lássák.

Nos a miniszter nem is maradt siket 
erre a kérelemre s tekintettel a közelgő 
választásokra, a mikor nagyon jó, ha a 
választó polgároknak minél nagyobb töme
geit tölti el a kormány jó reménységgel, 
értekezletre hívta egybe az ipartestületek 
képviselőit, kik a kereskedelmi miniszté
rium tanácstermében meg is kezdték ta
nácskozásaikat.

Annyit a minisztérium képviselői már 
tegnap is kijelentettek, hogy a kormány 
a kisiparosok részére külön hitelszövetke
zetet létesíteni nem hajlandó, hanem —

itt a mézesmadzag — módot nyújt nekik, 
hogy csatlakozzanak a Károlyi Sándor-féle 
hitelszövetkezeti központhoz.

Ez a Károlyi-féle hitelszövetkezet 
tudvalevőleg a földműves nép helyzetének 
javítására alakult, s igy képzelhetni, hogy 
ebben a kötelékben a kisiparosok érdekei 
mennyire lesznek felkarolva.

No de már az is vívmány, hogy a 
miniszter ankétet hitt össze, mert a ta
pasztalat bizonyítja, hogy Magyarországnak 
hányféle baján segítettek már miniszteri 
ankettezéssel.

H í r e k .
Pécs, ]8y6. julius 21.

Visasaemlékeséaek.
Újra virág födi a hársfasort . . , Szellő 

cseveg a lombok kötött, madarka csicsereg 
a ringó galyon, tarka pillangó t-zivja a szir
mok édes mézét. A kiváncsi lombok bep;s 
lógnak a virágrakott ablakokon keresztül a 
szomszédos szobákba, a madárkák felröppen 
nek az ablak párkányára és a lepkék kö- 
rülrepdesik azt a bájos főt, mely elmélázva 
hajlik ki, hogy áhítattal hallgassa végig a 
nyári természet reggeli imáját.

Minden a régi.
Ugyanaz a dal, ugyanaz a csevegő sut

togás, ugyanaz a zeöngő légmozgás.
Messze vagyok, de telkemet oda viszi 

arra a kedves, arra a feledhetetlen tájra a 
képzelet játéka, az emlékek teltámadása. 
Mintha egészen ott volnék !

Látom a virágzó bársfasort, látom a 
csendes házat, látom azt az angyalarcot, 
lely révedező szemekkel tekint fel az ég azur 

végtelenségébe. Én látom, de vájjon látja-e 
Ô azt az imbolygó árnyat, mely most is ott 
bujdoflik az ablakai előtt? Hallja-e, mit sui 
tog fülébe a lenge szellő, miről cseveg a kis 
madár ? Érzi-e, hogy mily közel van hozza 
a lény, a ki akkor is imádattal gondol reá, 
mikor megaláztatását tudja ?

Nem keserű az az emlék. A fájdalom 
nemesíti a kedélyt. A boldogtalanságra ara
nyos fatyolt borit a múlt. Bearanyoz mindent 
örömet és bánatot egyaránt. Most már az is

édes, a mi egykor keserű, nagyon keserű volt, 
most már aa is fényes, ragyogó, a mi egy 
kor sötét volt. Legdrágább kincsünk az em
lékezet. Hát ha a mult a te bántó emlékeidre 
is ráboritá már aranyssálakból szőtt leplét? 
Hátha most már előtted is nemesebb aa az 
alak, melynek látása egykor sértett, bántott?

Érzed azt a láthatatlan kis koboldot, 
mely fUrteiddel játssadozva, telkedbe akar 
tekinteni. Ô az én kémem. Én küldtem hoz
zád, hogy lesse el szived legféltékenyebben 
őrzött, szent titksit. Ha majd keletnek for 
dúl a hársfalombokon ringatózó szellő, vissza 
hozza az én kis koboldomat is. Vájjon örülni 
fogok-e a hirnek, melyet fülembe súg ? Ki 
tudja, ha te nem?!

. . . Leáldozik a nap. Bibor sugarsi 
utolsó csókjukat vetik a Mecsekre. Nyugodni 
készül a mindenség anyja, a nagy természet. 
Ti is most tériek meg sétátokról. Követlek 
folyton, mint az árny, követlek, mint régen. 
Úgy e nem is emlékszel már arra a régenre, 
pedig csak azért „régen,44 mert a mióta nem 
láthatlak, hosszabb az óra, hosszabb a nap, 
s végtelen hosszú az az év, melyet régen- 
nek nevezek. Követlek, de nem látsz. De én 
látlak. Látom napsugárból szőtt alakodat, lá
tom fönséges mosolyra nyiló ajkaid rubintját, 
látom szemeid ragyogó tüzét, fürteid kábító 
éjjelét. Előttem lebegsz mint regés fantom, 
mint földöntúli lény, kinek mosolya egekbe 
ragad és szemének villáma halálra sújt.

Egy éve lesz már, midőn búcsúm szava 
zokogott fel hozzád. Akkor ia csak rideg, 
egyformán rakott betüsereg közvetité az ér 
zést, melyet az ajk hiába próbálna kifejezni. 
Az emberi nyelv szegény, fogalomkörünk szűk, 
de még sem ! Van egy szavunk, mely 
szemtől szembe mindent kifejez, mely feltárja 
a s z í v  rejtekeit : „Szeretlek !“ Es a szavak 
királynője, az emberi nyelv legtöké.etesebb 
fogalom kifejezője.

Szeretlek ! Most is ezt mondom, egy 
végtelen hosszú esztendő után. A körülmé
nyek diszharmóniája, érzem, hogy vádol, de 
vádja nem igazságos.

A megaláztatás fájt. A sebekre gyógyító 
ír kellett. Vigasztalást keresett a sebzett lé
lek. Azt hitte, hogy talált is. Az idő azon
ban meggyőzte róla, iiogy e sebekre csak 
egy enyhítő balzsam van, az emlékezet. Hoz
zád fordult tehát lelkem, emlékezet !

Emlékezet, drága emlékezet ! C a odaérő

Egy szép délután felkoszoruzva iámét 
a fenyvesben sétáltunk. A kavicsos utón vé 
gigsütött a leáldozó nap. A fák bosszú ár
nyékot vetettek a sárgás porondra s az árnyék- 
miudinkább hosszabbodott. A fenyő-illatos 
levegőben apró bogarak repdestek, melyeknek 
saárnyaik a fáradt napsugarakban száz meg 
száz szinben ragyogtak.

A méla caendet mi sem zavarta a bo
garak aümmögésén és a kis forrás locsogásán 
kívül. Olyan balálraváló csend volt, mikor az 
ember maga magától megijed, mikor a he
lyett, hogy gyönyörködnénk a természet fen- 
•égés hallgatásában, jobban megrémülünk e 
ssótalan némaságtól, mint akár az ágyú dör 
renésétől, vagy az e m b e r e k  szavától.

Árnyékos fenyő alatt ültünk egy kis 
fehérre festett pádon. Annyira elfáradtunk az 
egész napi járkálásban, hogy önkénytelenttl 
álomra hajtottuk a fejünket.

A nap éppen akkor bukott alá véres 
fejével a távoli domb mögé, mikor erős ló
dobogás édes álmomat megzavarta. Azt ál
modtam, hogy összejöttem szzal a fiatal hu- 
•aártisattel, — Berecskay Jenővel. Úgy volt, 
mintha örök hűséget esküdött volna nekem, 
és ráborultam volna férfias domború mellére. 
Aztán mintha fölemeltem volna siró-nevető 
szememet arra a napbarnított szép arcára és 
már érettem kis selyem bajusza csikiandását 
ajkomon, — mikor fölvert álmomból az a
lódobogás.

Mellettem még édesen szunnyadozott 
Irma. Talán csupa önzésből nem zavartam föl, 
hanem egyedül szaladtam az ut fordulójáig, 
hogy meglessem, ki i>z a bátor ember, a ki 
megzavar két ártatlan leányt álmodozásában?

Egy fenyő lehajtó ágai mögé bújtam 
el, — és vártam.

És lejátszódott előttem Berecskay Jenő
és Sary Irma között az az észbontó jelenet,
melynek hősnője álmomban én valók.

*a v
Változtak az idők. A mező már három

szor öltött bimes palástot magára, — az em 
berek bárom évvel vénültek. Hrrecskay Jenő 
eltűnt a vidékről örökre és az a három év 
éppen elegendő volt arra, hogy behegessze 
az Irma szivén vágott sebet.

Józan gondolkodású leányok hamar tud 
nak felejteni. De ón — a kiben a régi párt- 
ütő vér pezseg — hogyan tudtam volna fe
ledni én ? . . .  A szivemen keresztül ütött 
tőr még nem volt kihúzva és a lelkem oltá 
rán még magasan lobogott a boszu lúg ja  
Csak az alkalomra vártam és a várva várt 
pillanat már közel volt.

Már régóta gyanakodtam, hogy Szedressy 
Béla szerelmes Irmába éa viszont. De még 
nem sikerűit kilesnem őket. Igen, arra vefe 
medtem, hogy leskelődtcm Irma után.

A mi kertünkből be lehetett látni ír- 
máék lugasába. így aztán tanúja volbam egy 
idilli jelenetnek.

Irma karonfogva sétált Bélával a szőlő* 
lugas alatt. Szegény Irma ! — talán nem is 
gyanította, hogy én mennyire gyűlölöm. Ta
lán ba tudta volna, hogy galambkacagására 
hogyan feljajdul az én gyűlölködő rossz lel 
kém, — sírt volna, bogy csak nekem bánatot 
ne okozzon. Ha tudta volna, hogy minden 
édes szava átnyilallik a szivemen, talán el
ment volna messze vidékre, hogy csak ne 
fájjon a szivem annyira. De nem tudott sem 
mit — és boldog volt. Bennem pedig meg
érlelődött a leggyalázatosabb tett, mit csak 
egy nyomorult leány elkövethet.

Másnap majális volt aa erdőben. Úgy 
viseltem a mulatságon magamat, bogy min
denki megszólt érte, de azért célt értem. 
Szedressy Béla megkérte a kezemet és most 
ennek az embernek vagyok a szárnyaszegett, 
boldogtalan felesége.

Marianne utolsó szavai fuldokló zoko
gásba’ vesztek el. Illatos selyem zsebkendő
jét a szemére nyomta és sirt, sirt, — egyre 
sirt . . .  A nap már átkerült a ház túlsó 
felére és a felkerekedő keleti szél a felfrissült 
kerti levegő szárnyán behordta a kis ssobába 
a hulló akácvirágokat, melyek ráhullottak 
arra a zokogó szép szőke asszonyra és be
vonták fehér, illatos viráglepellel a szárnya- 
szegett boldogtalan Mariannet.

Ábrahám  Ernő.



1896. július 25. ff
P É C S I  F I G Y E L Ő .

vágj te ! Ériem hatalmadat, csodatevő erő
det. A «ebet begyőgjitád, a mait moiaikjait zenekar szép játékát a minden aaámot őlőn-
ragvogő keretbe foglaltad a eltűnt a cbaoaz, I * * * " .  A 1 2  d * r » b
mely tévútra vezérelt, midőn másutt kerestem | '»ionban résiint Stensl

ezredes figyelmes előzékenysége, részint z
tapsoló közönség iránt hálás karmester saját 
iniciativájából a programmon kívül még 
néhány darabot adatott elő kitűnő precisi- 
tásiai. ügy es az első, mint többi hang
versenye a renekarnak igen megnyerte a 
kaposvári közönség tetszését s az élvezetes 
zeneprodukciókra sokáig gyönyörűséggel fog 
visszaemlékezni a publikum.

gyógyító irt.
Szeretlek ! nem mondom szóval, cask 

lelkem súgja újra újra, ha stárnyaira kap az 
emlékezet. Es bár tudom, érzem, hogy te 
soha meg nem hallod, hogy soha nem réz- 
dűl viszhangja szivedben, mégis csak azt 
súgom örömemben, búmban : szeretlek !.... 
szeretlek !

X s p t z s a á  1 8 9 6 .  Jm llm a 2 8 - é a .
Naptár : S io m b u t, ju t. 26. — Köm. kath : 

J a k a b . — P ro t. : K ristóf. — G ö rrg -k e l. : (ju lias 18.) 
Jó zsef. — Z * id ó :8 ‘ V oetchzn. — Nap kél 4 óra 
13 p e ick o r ;n jtig » iik  7 é ra  2 o perckor. — Hold kél e»>te 
8 óra  1 p e rck o r : nyug ta ik  éjjel 4 ó ra  30 perckor.

léijárás : hóméra*klat 23*5 Celaioa fok meleg, 
légojomáa 749 Kilátáa a köspouti meieorologiai 
intérêt jelséae aaerínt : jolen tékeny csapadék nélkül, 
etáraz, meleg idő várható.

— (A  német osánár Baranyá
ban.) Most már elhatározott dolog, bogy 
Vilmos német császár az őszi vadászatok al
kalmával meglátogatja Frigyes főherceget s 
lejön Bellyére, hogy a főhercegi uradalom 
nemesvadparkjában szarvasokra vadászszék. 
A főbercegi udvarmesteri hivatal már meg
tette a szükséges intézkedéseket a császári 
vendég fogadtatására. Vilmos császár most 
másodszor lesz Baranyában, mert tudvalevő
leg az elhunyt Albre ht főherceget is meglá
togatta egy alkalommal bellyei birtokán.

—( A  Táros zservesézi szabály 
rendele te.) Közöltük, hogy Pécs város 
képviselőtestülete f. hó 30*án, a jövő csütör 
tökön, közgyűlést tart. E közgyűlésen kellett 
volna tárgyalni a város szervezési szabály 
rendeletét, azonban mivel igen sok bizottsági 
tag távol szokott igy nyaranta a közgyűlés
től maradni, a szabályrendelet most nem lesz 
tárgyalva. A csütörtöki közgyűlés tárgysoro 
zata általában mind kisebb kevéobé fontos 
tárgyakat fog tartalmazni, egyetlen nagyobb 
és fontosabb tárgya a belvárosi plébánia 
visita canonicájának a revíziója lesz, mely a 
plébános javadalmazásának célbavett feleme
lésével áll kapcsolatban.

— (Névmagyarosítás.) B a u m-  
g a r 11 Ferenc , pécsi illetőségű budapesti 
lakos nevét belügyminiszteri engedélylyel Rá* 
torira magyarosította.

— (Katonasenekarunk itthon.) 
A pécsi 44-ik gyalogezred zenekara — me
lyet L o b k o v i t z  herceg hadteatparancs 
nők rendelt ki Kaposvárra, ma haza érke
zett. Kaposvári tartózkodásukról ottani leve
lezőnk a következőket írja : Az a szenzációs 
hir zavarta fel Kaposváron a k á n i k u l a i  
nyugalmat múlt vasárnap, hogy a 44-edik 
gyalogezred zenekara Kaposvárra érkezik s 
egy hétig marad itt. Hétfőn meg is érkezett 
a banda s kedden reggel már hangos zene
szóval járta be a város utcáit. Első hang
versenyét a Korona vendéglőben kegyeletes 
célra adta : az egy koronás belépő dijakból 
befolyt összeget a gimnázium előtt levő 
emlékoszlop fentartáaára és tatarozására for
dítják, mely oszlop a kattarói hadjáratban 
elesett somogyi bakák emlékét őrsi. A Korona 
kerti helyiséggé átalakított tágas udvarát 
igen díszes, válogatott közönség töltötte meg, 
mely nagy tetszéssel hallgatta a katona

— (Fürdő-vizsgálat.) A balokányi
fürdőnél tegnap tartották meg a szokásos 
közegészségi vizsgálatot L u d v i g h Ferenc 
dr., városi tisztiorvos T r i x 1 e r Aladár 
rendőrbiztos közbejöttével. Az uszoda telje
sen rendben és tisztán találtatott a közegész 
ségi szempontból kifogástalannak bisonyult.

— (Egy plébános emlékezető.)
Szegzárdon a napokban ieplesték le nagy 
ünnepélyességek között Mikó György, volt 
szegzárd-ujvároai plébános nagy emberbarát 
díszes síremlékét. A boldogult 20 éven át 
saját költségén óvodát, és gyermekmenhelyet 
tartott fönn s a szegények részére minden 
évben az intelligens családoknál as elhasz
nált ruhákat összegyüjttette • azokat átala
kítva, kiosztotta a szükölködók körött. A 
síremlék költségeit gyűjtés utján szedték 
össze. Z á n y i György, a tani tó-egylet elnöke 
emlékbeszédet tartott, a tanitói énnekkar a 
Libérât magyarul énekelte.

— (A  Várady-Simonfay ügy.)
Ez alatt a cim alatt a P. N. mai «sémában 
a szerecsen folytatja a mosdósást a meat már 
abban a képzelődésben él, hogy hófehérre 
mosta magát, sőt közöl is erre nézve bizo 
nyitvanyt, mely az ő eljárása felett a legma* 
gasztalóbb dicsérettel szól, persze — kor
mánypárti ember tollából. Es a bizonyitvány 
legékesebben szóló tanúsága annak, hogy mi
lyen igaza van Váradynak, amikor független
ségi képviselőjelöltből kormánypárti lapszer
kesztővé való átvedlését nem akarja Pálfor- 
dulásnak elismerni. Előhozakodik aztán Várady 
megint azzal, hogy az ő pénzes eraaényét a 
párt céljaira használták fel a nem látja be, 
hogy erre a fejtetőre állított ráfogásra választ 
eddig csak azért nem kapott, mert annak 
nevetséges voltát úgyis tudja az egész világ. 
Várady ismerte a függetlenségi lap viszonyait 
s bizonyára nem azért szerződött a szerkesz
tőség és kiadás átvétele iránt az akkori 
szerkesztővel úgy, a hogyan szerződött, hogy 
áldozatot hozzon a pártnak, hanem mert jó 
Üzletet vélt csinálni. Ha ez neki nem sikerült 
— a miben legyen szabad legalább is kétel
kednünk — magára vessen, hogy tudva rosss 
üzletet csinált. A pártnak nem volt rá szük
sége, hogy Várady vegye át a lapját, a mit 
legjobban igazol az a körülmény, hogy nem 
a párt, sem annak akkori szerkesztője nem 
kérték Váradyt a lap átvételére, hanem Vá
rady fordult az Átvétel iránt kérelemmel a 
volt szerkesztőhöz. Hogy aztán e miatt ia 
mért éppen Simonfaynak rohan neki Várady, 
az meg már éppenséggel érthetetlen, hisz 
Simonfay egy szót sem tudott arról, hogy 
Várady milyen feltételek mellett vette át a 
lapot, 6em Váradynak soha egy krajcárját

nem látta sem a maga, sem a párt céljaira. 
Éppen ilyen joggal Simonfayt a papagájok 
ée majmok révén elúszott anyai örökaágo 
miatt ia felelősségre vonhatná Várady. Kár 
tehát oly nagyon hánytorgatni a hozott áldo
zatokat, mert eszel ugyan eenki előtt sem 
fogja igazolhatni a köpeny forgatást : higyjo 
el, még azok ia, a kikhea szegődött, csak 
felhasználják szolgálatait — meglehet, hogy 
jobb honorárium mellett, mint a függetlensé
giek, mert a konnánynolgálat tudvalevőleg 
mindig jobban fizet, mint az ellenzéki küz
delem, — de azért puritán politikusnak ások 
sem fogják tartani.

— (Viabe fa li)  Saabé Sándor
sárbogárdi, tolnamegyei születésű, 18 éves 
napssámos tegnapelőtt délután Budapeeten a 
gyömrei utón levő Dréher féle agyagbányá- 
ban fürdés hősben a viabe fűlt. Mire észre
vették, már meg volt halva ée csak holttes
tét húzhatták ki a viaből, a hol halálát találta.

— (Kösnti vasat Kaposvárott.)
A kereskedelemügyi miniaster Hirschmann 
Mór gősmalomtulajdonoa kaposvári lakosnak 
a magy. kir. államvasutak Kaposvári állo
másának árufelvételi épületétől n Teleki ut
cán át a városon, a Fő-utcán és a Pécsi- 
utón végig az ál lám vasúti aluljáróig és a 
Pálya-utcától a Petőfi-utcáig vezetendő gép- 
erejü, esetleg lóvonatu kösuti vasútvonalra 
az előmunkálati engedélyt egy évre megadta.

— (Robbantási gyakorlat.) A
pécsi 8-ik honvédhussáresred utásatanoastálya 
ma délután a sátortábor a megyeri malom 
közti vizet réten robbantási gyakorlatot tar
tott. A robbantási gyakorlat délután 3 órakor 
kesdődött • tartama alatt a biatoniági szol
gálatot a honvédség részéről a kirendelt hu- 
•aárőraaemek, a hatóság résiéről pedig Hor
váth Gyula utbiztoa felügyelete alatt két 
lovaaitott rendőr éa a mezőcsőszök teljesítet
ték. Természetesen, a gyakorlat alatt a gya
log és kocaiköalekedéa a sátortábor és a me
gyeri malom felé el volt lárva.

— (A  „pécsi polgári kerékpá
ros egyesület") szép számú egyesületi 
tagok réeavétele mellett tegnap tartotta má
sodik társas estélyét a Dollinger-féle ven
déglő külön helyiségében ; hol társas estélyeit 
ezután is minden csütörtökön tartja, melye
ken vendégeket ssivesen fogadnak. Aa egye
sület ssintén tegnap tartott válasatmányi ülé
sében Ganter Ferenc helybeli egyeoruha- 
kéaaitőt bizta meg Ízléses egyesületi egyen
ruhák szállításával. A csinos paies alakú 
P. P. K. E. betűket viselő esüst jelvény is 
tegnap lett végérvényesen kiválasztva, me
lyekhez a rajtot ifj. Dömmel Nándor cég
festő, ki ssintén az egyesület tagja, készí
tette ; a jelvényeket aa egyesület maga fogja 
tagjai között levő szakértők által elkésaittetni, 
kik dicséretes önzetlenséggel maguk vállal
koztak erre. Wa l l a  Ferenc egyesületi el
nök alapssabályokat állított ösase, melyeknek 
minden tag magát alávetni köteles. Az egye
sület jelssava : „Csak előre !•

— (KMisabetörők Pécsett.) Csak
igaz Ben Akiba bölcs közmondása, hogy 
„nincs semmi uj a nap alatt." Hires Papa- 
koszta Dimitri és Áffendakisz Perikiess kassza- 
betörései sem állnak már egyedül ; lefőzte
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őket két pécsi inasgyerek, a kik bizonyára 
többször — nyitottak ki egy kásását, mint 
a bányát Papakosstáéknak nagy fáradsággal 
megfúrni sikerült. B e n c e n l e i t n e r  N. 
bentesmester ugyanis észrevette, bogy a 
kasszájából gyakorta eltűnik egy-egy csomó 
aprópéna. Keste figyelemmel kisérni személy- 
setét és arra a gyanúra jött, bogy a nála 
alkalmasáéban volt két inas, B i r o b i r t 
János és Má t é  János gazdálkodnak as ó 
kasssájában. A két János gyakran maga 
▼olt as üzletben s ilyenkor a bezárt kasszát 
egy álkuJcscsal kinyitották s jól belemarkol
tak agy annyira, bogy mostanáig mintegy 
kétssás forint körül markoltak ki a kasszá 
ból. A fiatal kasssabetörók ellen a káros 
azonnal megtette tegnap délután a rendőr
ségnél a feljelentést. Le is tartóztatták a két 
Jánost a rendőrök s most folyik ellenük a 
vizsgálat.

— (Jutalom a megtalálónak.)
Egy bonvédfóhadnagynak tegnap este elve
szett egy fiatal vadászebe. A megtaláló je 
lentkessék a rendőrségnél, s az elveszett 
vadászeb tulajdonosa illő jutalomban fogja 
részesiteni.

— i Postautalványok kifizetése.)
Eddig az volt a rend, bogy a postautalvá
nyokat a postahivatalok 14 napig akadály ta 
lanul kifizették. A postautalványlapokon, me
lyek mai közhasználatban vannak, ez is van 
rányomtatva utasitáskópen. Újabban azonban 
egy miniszteri rendelet akként intézkedik, 
bogy az utalványokat 8 nap alatt ki kell 
váltani, különben azokat a feladónak vissza
küldik. Minthogy minden uj rendet meg kell 
szokni, kezdetben könnyen eshetik kellemet
lenség különösen kereskedőkön, iparosokon, 
kik naponként érkező utalványaikat akkor 
mokták beváltani, midőn már összeszaporod
nak s jelentékenyebb pénzösszeget tesznek ki. 
Figyelmeztetjük ennélfogva a közönséget, 
bogy utalványait ő nap alatt váltsa be, ne
hogy a küldőnek visszaküldjék.

— (J é g v e ré s  ) Az aratás nagyobb- 
résst be végződött Somogy vármegyében anél 
hül, bogy a termést jelentékenyebb jégkárok 
pusstitották volna ; a kánikula beálltával 
azonban viharosra változott az időjárás. A 
napokban többfelé volt erős jégverés, de kü
lönösen nagy jég volt Böbönye és Segesd 
vidékén, hol a még aratatlan gabonát, vala 
mint a kapás növényeket teljesen tönkre 
tette. A vármegye legtöbb vidékén erős zá- 
poresők voltak, melyek szintén jelentékeny 
károkat tettek s a takarodást nagyban hát
ráltatják. Tegnapelőtt Kaposváron is volt nagy 
zápor kevés jéggel.<

alvó fakir

Mint ilyennek, bejárata volt ugyan minden
hova, de azért mikor jött az este, mindent 
elcsuktak előle. A házigazda azonban egy 
idő óta azt vette észre, hogy bol az élés
kamrából, hol a pincéből, hol a padlásról

láthatatlan kéz az ővéss el valami s egy
nélkül hűtlen sáfárkodást viszengedelme

végbez mindenben, a mihez boszá juthat. 
De mert minden el volt zárva, csak álkulcs 
segélyével tehette ezt az illető s mert a fő 
kapun nem igen távozhatott éjnek idején, 
hogy észre ne vegyék, hát a túlsó utcára 
szolgáló kapun kellett kihordania a lopott 
dolgokat. Ma éjjel aztán rajtacsipték a házi- 
szolgát, a mint álkulcecsal épen a pincét 
akarta felnyitni, bogy az ott levő sörös üve 
geket megdéfsmálja. Természetesen azonnal 
jelentést tettek a rendőrségnek s ez Topp 
Albertét letartóztatta. A megindított rendőri 
vizsgálat fogja kideríteni, hogy mennyiben 
bűnös a letartóztatott háziszolga a gyakori 
lopásokban s mennyi kárt okozott így gaz
dájának.

— (Kis káosa fürdik « . .) Nem
fekete tóban — mint a gyereknóta mondja 
— hanem a városháza udvarán, hová az éjjel 
vitte be párosán egy rendőr. A két kácsa a 
pálya utcán taposta egykedvUen a kocsiutat 
s mert nem lehetett megtudni, hova valók, 
bekerültek a városháza udvarára. Tulajdono
suk átveheti őket a rendőrségen.

— (A  senéló Pécs város.) Nincs
talán a föld kerekségén muzsikálisabb város 
Pécsnél. Minden bázban egy két zongora, 
cimbalom, hegedű stb. efféle instrumentum. 
Az ember zeneszó mellett eszik, iszik, alszik, 
zeneszóra, taktusra végzi minden dolgát. Nem 
is volna ez valami nagy baj ebben a szo
morú világban, hanem hát a jóból is megárt 
a sok. így aztán beieun az ember a sok 
muzsikaszóba, különösen mikor a rettentően 
elhangolt verklit, sipládát, aristont hallja az 
ember uton-utfélen. Pedig ugyancsak van ám 
ilyen egész sereg Pécsett. Maholnap kilógunk 
a taliánokon verkli dolga an. Nem csoda, 
ha a közönség már beleunt a vig muzsika 
szóba, mert hiába — minden ember félti a 
füldobjait b  arra kéri főkapitányunkat, legyen 
szives elrendelni, hogy ez a sok keréken, 
kétlábon járó instrumentum tartson nagyobb 
pauzákat s ne veszélyeztesse folyton az adó
fizető polgárok füleit.

A [főpróba kitünően

— (Aa alvó fakir főpróbája.)
Most tartották meg az augusztus 2 iki nép 
ünnepély Ós-Pécsében szerepelni fogó alvó 
fakir főpróbáját.
sikerült ; a íakir — a ki mellesleg megje
gyezve olyan szemrevaló gyerek, hogy gyors 
dobogásba fogja hozni a népünnepély szeb
bik publikának ssivecskéit — a főpróbát 
kitűnő sikerrel állta ki s a leleplezéstől egy
általán nem tarthat, a mi pedig Ős-budavári 
kollegáival már többször megtörtént.

(T o lv a j h á s is s o lf ta .)  Egy kigyó- 
utcai házban háziszolga minőségben volt 
alkalmazva valami T o p p  Albert nevű ember.

— (A  gyalogság nj egyenru
hája.) A hadügyminisztériumban arra a 
szomorú tapasztalatra jutottak, hogy az osz
trák-magyar gyalogság egyenruhája a többi 
államokéhoz képest túlságosan egyszerű. A 
helyett, hogy a szivárvány minden szinét 
játszó hajtókákat és a fényes gombot eltö
rülték volna, melyek az ellenségnek kitűnő 
célpontul szolgálnak, most azt tervezgetik, 
hogy a közkedveltségnek örvendő kényel
mes zubbony gallérját és dragonjait is kö- 
rülteremtettézik az illető ezred színeivel s a 
zubbonyt hosszabbá és feszesebbé alakítják. 
A magyar ezredek magyar nadrágjai felett 
is meg akarják huzni a halálharangot. Éppen 
ez az öltönydarab volt az, mely a magyar 
fiukat megkülönböztette a cserepároktól s az 
Öreg katonák tapasztalata szerint 
alul feszes, felül bő nadrág

pppen az 
volt az oka,

bogy a magyar earedek menetképesség dől- 
gában német kollegáikat felülmúlták. Most 
a magyar nadrágot a bosnyák katonák által 
viselt, alól kamásniban végződő bőssabásu 
plundrával fogják felcserélni.

— (A  kapta.) Legközelebb valaki
ezt a szót ajánlotta az idegen sablon helyett. 
Nem éppen rossz szó, mert a mi a csizmadiá- 
nak a kapta, az a sablon a bürokratikus 
világban, mely örökös szabályok közt szeret 
csak mozogni. A belügyminiszter közelebb 
körrendeletben hívta fel a hatóságokat arra, 
hogy az állami anyakönyvvezető helyetteaek 
tiszteletdija, nemkülönben az anyakönyvve
zetés alkalmából engedélyezett bárminemű 
állami segély címén általa a városházi pénz 
tárának kiutalványozott összegek felbaszná 
lására külön számadásokat vezessenek és 
azokat hozzá minden év február hó végéig 
terjesszék fel. Agyonüt a kapta, megöl a 
bürokratizmus bennünket, ha nem fogyasz
tunk minél több papirost, tintát !

— (Dinamit a vásártéren ) A
budaikülvárosi vásártéren a konyhahölgyek 
és udvarlóik általános megelégedése közt 
már vagy egy hónap óta szórakozást nyújtó 
légbintánál tegnap este nagy riadalom volt. 
Javában folyt a trombitarecsegés taktusára 
a konyhahölgyek légbeli utazása, mikor egy
szerre óriási robbanás hallatszott. A publi 
kum ijedten rebbent szét és sikoltva sza
ladt „minden szélrózsa irányába,“ azt hívén, 
hogy legalább is dinamitrobbanás történt. 
Persze, a veszedelem nem volt ilyen nagy ; 
azazhogy egyáltalán nem is volt veszedelem, 
mert a robbanást egy huncut inasgyerek 
okozta, igy akarván rájuk ijeszteni a légben 
csoloakázó leánykákra és legénykékre. Azon
ban póruljárt a tréfájával, mert a rendőrség 
letartóztatta. A rakétás gyereket M i k 1 á s 
Józsefnak hívják s még vagy három darab 
rakétát találtak a zsebében letartóztatásakor, 
a mikkel ugyancsak ijesztgethette volna to
vábbra is a publikumot, ha a rendőrség keze 
közé nem kerül.

— (Hány óra t) Ez a kérdés igen 
sokszor hallható mindenki ajkáról s a ki 
nem akarja tisztelt embertársait vele zaklatni, 
igyekszik magának egy zsebórát vásárolni, 
mely minden körülmények között meg fogja 
neki kérdezés nélkül mutatni, hogy hány 
óra ? Megtörténik azonban, hogy a hűséges 
óramutató zseblakó megunja magát a gazdá
jánál s megszökik attól. Nem akadt ugyan 
még olyan német professzor, a ki a zsebórák 
pszichológiáját megirta volna, de más oka 
nem lehet annak, mikor egycgy zsebóra 
— elvesz Ez történt tegnap este is Elve
szett egy ezüst auker zsebóra. A becsületes 
megtaláló adja át a rendőrségnek, hogy ne 
kelljen a károsult tulajdonosak most ismét 
másoktól kérdezni, hogy — hány óra ?

(Enyelgés baltával.) Lapunk
versiró munkatársa, 1 g r i c ur tegnap haza
érkezvén osztendei fürdőzéséből, hónapos szo
bája barátságos melegében épen az igazak 
álmát akarta aludni, mikor az ablakon be- 
kopogtatott hozzá egy ismeretlen ember. Mun 
katársunk az ablakhoz ugrott.

— Ugyan kérem, Igric ur, hol lehet 
itt legközelebb a rendőrségnek telefonozni ?
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Kél dé lift ablak előtt egy felhevült ember, a 
kinek a kesében egy batalmaa balta Tolt.

— No, ló barátom, sióit Igric ijedten, 
ce*k nem asaal a baltával akar telefonosai ?

— Nem a baltával, hanem a baltáról, 
kéreoi alássan Mert ott fönn a atilsó Árpád* 
u tc á b a n  egy rétseg napssámos essel akart 
leü tn i .  Aionban én ütöttem le as — orrát, 
h ba'tát pétiig most vistem a rendőrségre.

Úgy >• volt. A balta ott van most is 
rendőrségnél s as eddigi vissgálat annyit 

deríte t t  ki, hogy a külső Árpád-utcán két 
részeg favágó haladván, köztük s Igric ba
rá tu n k  éjjeli kopogtatója között valami felett 
nézeteltérés támadt, amit az egyik favágó a 
kezében  levő baltával akart — kiegyenlíteni. 
A megtámadott ember azonban erősebb volt 
s a balta az ő kezébe, onnan pedig mostani 
helyére  került.

(As állami anyakönyvek és
-  a bábák.) A belügyminiszter egy leg
ú jab b an  kiadott rendeletét, amelyet Baranya- 
vármegyének és Pécs városának is megkül
dött, felhívja a törvényhatóságokat, hogy 
szigorúan ügyeljenek arra, hogy a  szülések
nél közreműködő bábák teljesítsék ama be 
je lentési  kötelezettségeiket, melyek őket anya- 
könyvezési tekintetben terhelik. Ez a bejelen
tési kötelezettség kétféle. Az egyik az állami 
a n y a k ö n y  vekről szóló törvény 35. §, b.) pont
ján a la p sz ik  és akkor áll be, ba a született 
g y e r m e k e k n e k  törvényes apja nincsen, vagy 
van ugyan, de a bejelentés tételében akadá 
lyozva van, mely esetekben az apa helyett

végett bejelenteni. — A másik kötelezettség 
az 1882. évi 32485 számú belügyminiszteri 
rendeletén alapszik, melynek értelmében a 
bába minden születést, melynél segédkezett 
24 óra alatt az anyakönyvvezetónél bejelen
teni tartozik, még pedig tekintet nélkül arra, 
vájjon ót a törvény alapján bejelentési kö
telezettség terheli-e vagy sem ? Esen feltét
len bejelentési kötelességnek az a célja, hogy 
az állami anyaköny vvezető a törvénynél fogva 
kötelezettek részéről való szabályszerű beje
lentések megtételét ellenőrizhesse. — Esen 
bejelentések elmulasztása súlyos követkéz 
ményeket von maga után ; az a bába ugya
nis, ki az előbb említett bejelentést elmulasztja,

anyakönyvezés | törvényszék. 8 ma hogy a végtargyalást
megtartották, az elgázolt kisleány gyógyultan, 
egészségesen, a vádlott pedig két mankóra 
támaszkodva, eltört lábbal jelent meg a bí
róság előtt. A gondatlan kocsis maga is sze
rencsétlenül járt azóta. Leesett egy alkalom
mal a kocsiról s a kocsi ráfordult és a ráeső 
fatuskók jobb lábát eltörték. A szánalomra 
méltó vádlott beismerésben volt s ellene a

600 az
;i az utóbb emlitett, feltétlenül 
elöntést elmulasztja, 200 koroná 
pénzbüntetéssel büntetendő.

Törvényszék.
§ Elgázolt iökolásleány. Ez év február 

6-án egy szerencsétlen elgázolás történt a 
ferenciek • utcájában. Egy kocsi elgázolt 
M a r k ó Teréz iskolásleányt, a ki délután 
félkettőkor az iskolába ment, Az elgázolt 
leány lábtörést szenvedett és 39 napig feküdt, 
mig felgyógyult. N a g y  Imre kocsis vétkes 
gondatlansága okozta az elgázolást s gondat
lanságból okozott súlyos testi sértés bűntet
téért vád alá is helyezte őt a pécsi kir.

gondatlanságból okozott súlyos testi sértés 
vétsége beigazoltatván, ezért egy havi fog
házra s 5 frt pénzbüntetésre és as elgásolt 
leány apjának, M a r k ó Istvánnak fisetendő 
kártérítésre Ítélte a bíróság. Az Ítélet ellen 
a vádlott felebbesett, de felebbezett súlyos
bításért a kir. ügyész is.

§ A nagypipás béres. S z ű c s  Péter,
rádfai tizen kilencéves béres, a gazdájának 
nagy kárt okozott a télen. Nagypipás lévén, 
nem vigyázott kellőleg a pipa parassára s 
az egy alkalommal kihullván, épen a széna
tartóba esett az istállóban s azt meggyujtotta. 
Tűzvész okozása miatt állt ma a pécsi kir. 
törvényszék előtt a nagypipás béres s kapott 
gondatlanság miatt kéthavi fogházat.

§ Ahol a panaszosok fizetnek. Annak
idején megírtuk, mennyi baja volt a rend
őrségnek K l e m e n  t i s z  Ágost Károly nevű 
emberrel, a ki több pécsi cég kárára köve
tett el kisebb nagyobb csalásokat. A kir. 
törvényszék ma tartotta meg ügyében a vég-

— kit S z i e b e r ttárgyalást s a vádlott 
Nándor Ügyvéd védett ama kijelentésére,
hogy kési a panaszosok kárát megfizetni s
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dém magamban. — Elhagytad a fénye* trónt, melyet 
szerelmem a csillagok fölé helyezett számodra ?

Magamban gondoltam-e ezeket, vagy önkéntelenül 
ki is mondtam ? Cecília megfordult s összerezzent, mi
kor meglátott. Valérián, kire lángoló szememet vetet
tem s összeszoritám ökleimet, mintha rá akartam 
volna rohanni, villámló tekintetet lövelt felém.

A bordószék eltűnt és nem láttam többé.
— Ugyan cimbora, — mondták egy este pajtá

saim, — micsoda szomorúság fogott el ma? Egy haj
szálon múlt, hogy el nem csábítottad.

— Én nem tudom . . .
Hogyan ? Nem emlékszel rá? Ott ólálkodtál a

hordószék és Valérián patrícius emberei körül : s ba 
ott nem lettünk volna, hogy visszatartsunk, szép dol
got követtél volna el. Szolgái leütöttek volna mint

el nem vesztetted azhogyegy kutyát ; szerencse, 
eszedet . . .

Másnap még mindig zavarodott voltam s neheztel
tem önmagámra, mikor Almacusnak, Róma rettenetes 
prefektusának színe elé idéztettem, kinek nevétől job
ban remegett a nép, mint a császár jelenlététől.

— Ugyan mit akarhat velem / gondoltam
magamban és keresztülcikázott agyamban a tegnapi 
jelenet képe. Pajtásaim azt gondolták, hogy nagy 
bűntett terhel és úgy néztek reám, mint olyan emberre, 
a ki soha többé nem volt visszatérendő.

Reszkettem, lábszáraim alig bírtak, mégis elmen 
tem és azonnal a prefektus elé vitettem.
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V.

Olyan a s z í v  szerelem nélkül, mint a világ nap 
nélkül. Képzelhetik-e önök est a magára hagyott 
gömböt e világító csillag nélkül, mely az élet forrásait 
melegíti fel számunkra ? Egy röpke példáját láthatják, 
egy futó fogalommal bírhatnak egy napfogyatkozás rövid 
tartama alatt. Ha a sugarak valamely sötét test által 
feltartva, nem érhetnek a földre, minden teremtett lény 
elhalványul, a szél meistóbben fuj, a hideg és sötétség 
azt súgja önöknek, hogy semmik sem ott, a hol a nap 
az ur.

így sötétedett el as én lelkem, mikor reményem 
eltűnt, bogy Cecilia szeretni fog. Feleletére megresi- 
kettem. mintha fagy ért volna, bár előre tudtam és én 
idéztem föl. Olyan szívfájdalmakat éreztem, a milyenek 
csak egy ébren gondolkozó lelket gyötörhetik.

— Isten veled, Cecilia, — kiáltám, — sohasem
fogjuk egymást látni.

— Miért V — kérdezte és szomorú aggodalommal 
nézett arcomra. — Nem fogsz többé citerán énekelni ? 
Zongorám nem fogja többé dallamaidat vissihangozni ?

— Nem !, érzem, hogy meghalok ; csak az fáj, 
hogy látlak ; ha magam mellett látnálak, Erebus kín
jait érezném.

Cecília lehajtá fejét s kezeit térdein nyugtatva, 
mozdulatlanul ült Fölkeltem, kétségbeesett kézmozdu-
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attal üdvözöltem s gyorsan keresztül hatoltam a hulla Úgy voltam, mint a kit ismeretlen veszélyek fenyeget-
aokon, melyen nem voltam visszatérendő többé nek álmában Nem az a gondolat bántott engem, hogy

Haza mentem és felnyitottam szekrényemet ; benne ott (egyek alázatos katona, a hol mint gazdag és gond
olt vagyor.om maradéka; mintegy tízezer szesztercius, nélküli lovagot ismertek; sem Cecília iránt való szerel-
> mi majdnem semmi volt Romában folytatott élet- mem, mely szinte már szivem mélyébe volt temetve.
QÓdomhoz képest. Elbocsátottam a tányérnyalókat, Remegtem és nem tudtam miért.
lküldöttem szabadosaimat ót szolgáimat s aranyaim Jupiterre mondom, azt gondoltam akkor, hogy
gy részét a leghűebbr.ek ajándékoztam azabadsá- meg ke„  ha|Dom Egyszerre minden emlékem feltámadt,

9T“ I a régi láng újra fellobbant szivemben és a leggyötrőbb
Egyedül éreztem magamat, elhagyattva minden kínokkal emlékeztem vis.ta múltamra. Azt gondolom,

röm.ól, minden reménytől az éietbet és nem sírtam. hogyha ezek az apgoda|mak még 8okáig tartottak voln^
'öbb napig kóboroltam a városban, alig tudván magam- rövid ida a)att e ) iz i ,lt v0,na pUiZta lolkera
ril, mint valami őrült ; nem néztem senkire, nem is- ,
lertem senkit Két hónappal később katona lett belőlem ez xo n̂a a legjobb reá in nézve. De nen
a légió, melyben felvétettem, Oermánia legtávolabbi történt, a tajdaloin kitörését kéjelgésbe éa játékba

időkére ment, hol a harc újra fellángolt a császárság fojtottam és másnap azt gondoltam, hogy örökre meg-
« a barbárok között Ott megfeledkeztem a pompás gyógyultam.
endégségekről, Itália egének szende derűjéről ; a vere- Higyjék meg nekem, hogy a legelső ivó és a
égek után, melyeket sasaink osztogattak utainkoo, a legjobb nyillövó voltam századomban, Ki ismerte volna
áborozás zenebonái és állatias örömei után annyira meK ^uburra csapszékeibeu Cakxtust, a mint az ecetei
tvaltoztam, hogy alig ismertem önmagámra. falernumit itta, vagy az őt környező nőket hízelgéssel

Az igazat megvallva, ke6eiüen megszállott néha a halmozta el ; ki ismerte volna fel Calixtust, Corinthus
visszaemlékezés, hogy voltak egykor barátaim, hogy szagos fürtü itját, a szemérmetea Cecilia szeretőjét,
zerettem ; de ezek mulékony, röpke felcsillámláaok Végre láttam egy napon. Mint később megtudtam,
toltak, mint a lehulló csillagok a sötét felhőkkel a Valerian útról a Via Claudiába fordult. Hordószékea
élt égen. tilt, fehér fátyollal betakarva ; mellette ment ifjú, ssóp̂

A párka megkímélt, mint az Erynnis-ek szent fe- büszke Valériánja. Még vonzóbb volt arca, mint azelőtt
ét. Bizonyos voltam benne, hogy a légió, melyhez tar- és vigabb, mint az apai házban láttam.

otum. « U » ,  fog Kómába hivatni. Annál atkos.bb sors Valér.án lópést tartott a hordósakét vivő szolgák
a t  ream nezve Komába visszatérni, mennél jobban kai. fejét Cecilia felé fordítva, a ki édesen mosolygott
Ireztem, hogy köze.ed.k és hogy mi lesz ott belőlem. reá. Hat már nem vagy a tisza, szűz D.ana ? -  kér-



Lueger tudatta velük, hogy sok k e lle -________ NYÍ LT-  T£ R +)__________I ___ -  _ .  ^  _
metlenségük lehet, ha Budapestre mennek, | /P* /rs 1
® 170-en visszavonták a jelentkezést. ^ ,

— E lh u n y t  e x -m in ia s te r . .. . j S ' W j  []*// I _  ,
(A Ptói Figyeli* emtai távira..,) Spul- :T | É ÿ ^ f c ï l | j | i j '  R O tH S C H lI Q -ta D a S Z

lier Franciaország \olt külügyminisztere, r  « ^ " •  I r
tegnap Dijonban meghalt. I kpftnHrtrfî «  m Uh í I legjobban bevált kösrvény, rbenmatismuI — K a ta s z tr ó fa  a  fö ld  a la t t .  I lOnOOIll SflYdflYUVIZ* I ée mindennemű esuos daganatok ellen. Egy

I (A .Pécsi FigJelő eredeti távirata.) Mai «. .. . í | tekerő* Rothacbild-tapaee, 90 krért (levélbé-
reggel a fővárost földalatti villamos vasút Mefán,a trónörökösné forrás, lygekben vagy postautalványon) bérmentve

k i t ű n ő  g y ó g y v í z ,  í I —  * - * * -

u / i  s r i w  «  ’ égé» s s r s a  k e ‘ , w o , t  v i e . ! b a y e r  h u g o n a l
lés emberekben is nagy kár esett. | Főraktár: Pécsett, I _  „  . .
I — T ü n te tő  sm ociá lia ták . (A H ir n c h le r  M ér n n iA i Béoo, W ollse ile  13. on.
|  Pécsi Figyelő1* eredeti távirata.) Lille- . « r n a i. kapható. Ugyanott minden külföldi »pec*iáli-
I Ben a munkás kongresszus tagjai tegnap j - -----------Kapható mindenütt._________ | táaok nagy raktára.
I este a pályaudvaron menetté alakultak, | ---------  I
Ihogy a tanácsházba vonuljanak, a hol ró-L > E” ° ruTi‘ *‘»u -•«We»ukár» ».«, .áita
■ szűkre fejenkint egy-egy pohár puncs ál-1 '* 0Mfr** *"*rk I
I lőtt rendelkezésre. Útközben a szociális-1 —______ ____ ____________ _______________________________________________
Italt nagy tüntetést vittek végbe. Éljen I
I Franciaország ! Le a német császársággal ! I éhtuiivtwiv " D y x V e  A i n  í
■ Éljen a szociálizmus ! és több efféle kiál-1 9 ,  ^  B B l  l l l t / I I I  I Alj
I tások reszkettették meg az éjjeli levegőt. I ^ #
I a rendőrség i5 tüntetőt elfogott. i P g S P M S P M  v i l á g h í r ű  v f t r s f t i i v  h a r m o n i k á t .
I — A ffe n d a k isz  n e m  v a l l .  I "
I (A „ Pécsi Figyelő1* eredeti távirata.) l  kar°9t * 3 kar09t 6 ír\  f karost 6 frffrt sziUitok-
I Affendákiszt ma délelőtt akarta kihallgatni k. in éro.védókkel, nyitott, «egeret., nickel klaviátuhval,
I Katona Béla főügyészi heljettes francia! ^ a t b .  Mindenik tiiztáo hangolva és remek orgoniszerU hanggal bir,
I nyelven, de nem akart vallani, csak gö-1 40 hangú 2. »t. nagyságú 15*/, x  33 cmtr. A frt, valdi aczél hangú 5 írt.
Irögül. Görög tolmács pedig most nincs 60 „ 3. „ „ 17 x  34 „ 5 P „ „ . 6  60
IBudapesten. Annyit kivehetett belőle a | 80 „ 4. „ „ 17‘/» X 34»/, „ 6 „ „ . . 8 frt.
|főügyész, hogy mint állítja, a rossz koszt I Öntanitó iskola ingyen, portó, csomagolás és láda 75 kr.
|  miatt szökött meg. Hát nem volt rosszabb. | . . Hosszú billentyűkkel és gyöngyház lapokkal darsbonkint 50 krrsl drágább. — 
|mig a szabadban járt! kérdezte a fő-1 -Arjegysték ingyen és bérmentve. — Küldemény utánvéttel, meg nem felelők kicseréltetnek.
Ittgyész. Százszor jobb volt — feleltei S  ö  «E3Z ^ 7 "  S  Œ 1 E 3  ZEB O .
|Affendakisz. Miért néz akkor olyan rosszul i n ... . in  /n„i. *’I , . . , . . .  ... xI narmomka-gyáros, Uraallta, (Böhmen.)I ki ? faggatta tovább az ügyész. Ez még
(nagyságos uram az itteni koszt nyoma, j — ■ ----- ----------------------------- ----------------------------------------------------.
■ Többet nem akart mondani, egyre aztl-B-B-# _ _ #

| » b - L r m“Tb r̂ '̂41 Hirdetések jutányos áron vétetnek
Igörö  ̂ tolmács hazaérkezik Budapestre. I

I— —  ~  fel kiadóhiy a ( a I unkb an •
I  IjáptiiUiilonoé Felelői »teikeiitu I
I SZAUTTER GUSZTÁV PLE NINGER FERENC ^ ^  _ _

c - *

I  [ P é c s o t t ,   ̂ í F © x © ^ c l © t e - " v a . t c s i  1 1 .  e z .  l

I 9 Nagy választékban teljes és stylszerüen berendezett tllvó-, disz- és I
I leb éd lő  szobák mindennemű fa-, vas- és kárpitozott bútorok, képek,I |tUkrök, függönyök, függönytarték és Thonet-székek szabott gyári I
I j  Abban a helyzetben vagyok, hogy blltorvásárlások nálam is oly I
I jutányosán eszközölhetők, mint Budapesten, vagy Becsben. I

| |  (A  pécsi edénygyár-raktár ugyanott.) |
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I Mária-utcza 1. szám a királyi tábla átél lenében. I

I Könyvnyomda, Könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés. I

I Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezési! I

I nagyobb művek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok, meghívók, táncz- ^B
I rendek, hivatalos és gazdasági táblázatok, részvények, alapszabályok, névjegyek, ^B 
I stb. stb. elkészítésére. v H

fel van szerelve papirmetszó, sodronyfíizö, perforirozó, számozó, aranyozó stb.
géppel, melyek segélyével a legegyszerűbbtől a legdíszesebb munkáig minden H  
elkészithető. wm

Nyomtatvány raktárából I
körjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jő papíron olcsó árért kaphatók. § 1

^ a p l r f c e r e s f c e d . é s é ' b e i i . I
nagy választékban kaphatók fogalmi, színes és fehér iró papírok, különböző 1

hüZ'-' ,SZ'n,U " ntak; k un' lni arabicumok. fehérneműt jelző tinták, B
kaucsuk.helyegzo tinták, pecsetviaszok stb. stb. eféle czikkek. olcsó áron. B

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. B

t . I i t | 1 •/ ♦•••llv.l 1 u U ft •! #**Z ifí? 11 fèl , 1' J ^
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